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SLUP OSWIETLENIOWY SKEADANY 3M
FOLDABLE LIGHTING POLE 3M
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lights & more

Montaz stupa hezposrednio na podtozufInstallation of the pole directly on the ground
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Ialecenia i przeznaczenie

Stupy przeznaczone s do prywatnych pnsesu ngmdnw ullczek |tp Nie wolno montowac

ich na drogach iw Stupy wspdtpracujq z

oprawami solarnymi i tradycyjnymi (uchwyt 061] mm). Mnntaz tylko na slahllnym pndlnzu
zed

dodatkowe akcesorium nie jest elementem
zestawu sprzedazowego
« additional accessory is not an element of the
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Recommandations et Utilisation Prévue

Les poteaux sont destinés aux prnpriétés privées, jardins, allées, etc. lls ne doivent pas
étre installés sur des routes publiques ni dans des lieux publics. Les poteaux sont
nnmpatlbles avec les luminaires solaires et traditionnels (support 060 mm). Installer
sur un sol stable ; pour un sol instable, utiliser une ancre de fondation. Tenir

przy podtozu ruchomym konieczna kotwa

warunki wiatrowe danego obszaru.

Przygotowanie montazu

Montaz wyknnule wykwallflknwany mstalamr z2godnie z lnkalnyml przeplsaml Sprawdzm
istan W razie brakow lub uszkodzen - przerwaé

montaz.

Montaz na pmﬂnzu twardym
Ttoiy¢ i skrecié sQup W podtozu wykonac & otwory 016 mm w rozstawie 170 mm. Osadzi¢
kotwy, zamocowac podstawe stupa. Przykrecic nakretki z podktadkami. Sprawdzié
stabilno$é konstrukcji.

Montaz w gruncie z kotwa fundamentowa

Ttozyé i skrecic stup. Wykonac wykop i umiescic kotwe fundamentowa (grunt twardy, bez
wysokiej wody gruntowej). Zalac kotwg betonem, gwinty ponad gruntem. Po zwigzaniu
betonu zamocowac stup, dokrecic nakretki. Sprawdzié stabilnosc.
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Recommendations and Intended Use

The poles are intended for private properties, gardens, small paths, etc. They must not be
installed on public roads or in public spaces. The poles are compatible with solar and
traditional fixtures (060 mm mount). Install only on stable ground; for unstable soil, a
foundation anchor is required. Take into account wind conditions in the area before
installation.

Installation Preparation

Installation must be carried out by a qualified installer in accordance with local
regulations. Check the completeness and condition of all components. If any parts are
missing or damaged, stop the installation.

Installation on Hard Ground

Assemble and screw the pole together. Drill 4 holes 016 mm, spaced 170 mm apart, in the
ground. Insert anchors and secure the pole base. Tighten nuts with washers. Check the
stability of the structure.

Installation in Soil with a Foundation Anchor

Assemble and screw the pole together. Dig a hole and place the foundation anchor (solid
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ground, no high groundwater). Fill with concrete, leaving threads above ground. Once the
concrete has set, mount the pole and tighten the nuts. Check stability.

Empfehlungen und Verwendungszweck

Die Pfosten sind fiir private Grundstiicke, Garten, Wege usw. bestimmt. Sie diirfen nicht auf
dffentlichen StraBen oder in dffentlichen Bereichen installiert werden. Die Pfosten sind mit
Solar- und herkémmlichen Leuchten kompatibel (Halterung 060 mm). Installation nur auf
festem Untergrund; bei i Boden ist ein F erforderlich. Vor der
Installation sind die Windverhaltnisse des Gebiets zu beriicksichtigen.

Vorbereitung der Installation

Die Montage muss von einem qualifizierten Installateur gemaB den drtlichen Vorschriften
durchgefiihrt werden. Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit und den Zustand aller Teile. Bei
fehlenden oder beschadigten Teilen die Montage abbrechen.

Montage auf festem Untergrund

Den Pfosten zusammenbauen und verschrauben. Bohren Sie 4 Licher 016 mm im Abstand
von 170 mm in den Boden. Anker einsetzen und den Sockel des Pfostens befestigen.
Muttern mit Unterlegscheiben festziehen. Stabilitat der Konstruktion priifen.

Montage im Erdreich mit Fundamentanker

Den Pfosten zusammenbauen und verschrauben. Ein Loch graben und den
Fundamentanker platzieren (fester Boden, kein hoher Grundwasserspiegel). Mit Beton
fiillen, Gewinde iiber dem Boden belassen. Nach dem Ausharten des Betons den Pfosten
befestigen und die Muttern festziehen. Stabilitat priifen.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

compte des conditions de vent de la zone avant linstallation.

Préparation de Ulnstallation

L'installation doit étre effectuée par un installateur qualifié conformément aux

réglementations locales. Verlfler lintégrité et létat de tous les éléments. En cas de pigces
ou interrompre (i

Installation sur Sol Dur

Assembler et visser le poteau. Percer 4 trous 016 mm espacés de 170 mm dans le sol.

Poser les ancrages et fixer la base du poteau. Serrer les écrous avec des rondelles.

Vérifier la stabilité de la structure.

Installation dans le Sol avec Ancre de Fondation

Assembler et visser le poteau. Creuser une fosse et placer l'ancre de fondation (sol dur,

sans nappe phréatique élevée). Remplir de béton, en laissant les filetages au-dessus du

sol. Une fois le béton sec, installer le poteau et serrer les écrous. Vérifier la stabilité.
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Recomendaciones y Uso Previsto

Los postes estan destinados a propiedades privadas, jardines, senderos, etc. No deben
instalarse en carreteras piblicas ni en espacios piblicos. Los postes son compatibles con
luminarias solares y tradicionales (soporte 060 mm). Instalar solo en terreno estable; para
suelos inestables se requiere anclaje de cimentacidn. Antes de instalar, tener en cuenta
las condiciones de viento de la zona.

Preparacion de la Instalacion

La instalacidn debe realizarla un instalador cualificado de acuerdo con las normativas
locales. Comprobar que todos los componentes estén completos y en buen estado. En caso
de piezas faltantes o dafiadas, interrumpir la instalacidn.

Instalacidn en Terreno Duro

Montar y atornillar el poste. Perforar 4 agujeros de 016 mm con una separacidn de 170 mm.
Colocar anclajes y fijar la base del poste. Apretar las tuercas con arandelas. Comprobar la
estabilidad de la estructura.

Instalacidn en Suelo con Anclaje de Cimentacidn

Montar y atornillar el poste. Excavar un hoyo y colocar el anclaje de cimentacidn (suelo
firme, sin nivel freético alto). Rellenar con hormigdn dejando las roscas por encima del
suelo. Una vez fraguado, montar el poste y apretar las tuercas. Comprobar estabilidad.
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Recomendagdes e finalidade

0s postes destinam-se a propriedades privadas, jardins, vielas, etc. Nao pndem ser
instalados em vias piblicas ou locais de uso piblico. Os postes sao compativeis com
lumindrias solares e tradmmnals (supnrte 060 mm) Montagem apenas em superficie
estével; em superficie mdvel, é necessaria uma dncora de fundagao. Antes da montagem,
devem ser consideradas as condicGes de vento da area.

Preparagdo para montagem

A 'montagem deve ser realizada por um instalador qualificado, de acordo com os
regulamentos locais. Verificar a integridade e o estado de todos os componentes. Em caso
de falta ou danos - interromper a montagem.

Montagem em superficie dura

Montar e apertar o poste. No solo, fazer & furos de 016 mm com um espagamento de 170
mm. Inserir as ancoras, fixar a base do poste. Apertar as porcas com anilhas. Verificar a
estabilidade da estrutura.

Montagem no solo com &ncora de fundagéo

Montar e apertar o poste. Fazer uma escavagao e colocar a ancora de fundagao (solo duro,
sem lengol freatico elevado). Preencher a ancora com betdo, deixando as roscas acima do
solo. Apos o betdo endurecer, fixar o poste e apertar as porcas. Verificar
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Raccomandazioni e Destinazione d'Uso

1 pali sono destinati a proprieta private, giardini, vialetti, ecc. Non devono essere installati su strade
pubbliche o in luoghi pubblici. | pali sono compatibilj con lampade solari e tradizionali (attacco 060
mm). Installare solo su terreno stabile; per terreno instabile e richiesto un ancoraggio di fondazione.
Prima dellinstallazione, considerare e condizioni del venta nella zona.

Preparazione all'lnstallazione

Linstallazione deve essere eseguita da un tecnico qualificato in conformita alle normative locali.
Controllare la e lo stato di tuttii i In caso di parti mancanti o danneggiate,
interrompere l'installazione.

Installazione su Superficie Dura

Assemblare e avvitare il palo. Forare 4 fori 016 mm distanziati di 170 mm. Inserire gli ancoraggi e
fissare la base del palo. Stringere i dadi con rondelle. Controllare la stabilita della struttura.
Installazione nel Terreno con Ancoraggio di Fondazione

Assemblare e avvitare il palo. Scavare una buca e posizionare Uancoraggio di fondazione (terreno
solido, senza falda acquifera alta). Riempire di cemento lasciando le filettature sopra il livello del
suolo. Dopo lindurimento, montare il palo e stringere i dadi. Verificare la stabilita.

DK

Anbefalinger og Anvendelse

Stolperne er beregnet til private ejendomme, haver, stier osv. De mé ikke installeres pé offentlige veje
eller i offentlige o omrader. Stolperne er kompatible med sol- og traditionelle lamper {[]!6[] mm beslag).
Montering kun pa fast underlag; ved lost underlag kraeves fundamentanker. Tag hensyn til omradets
vindforhold for installation.

Forberedelse til Montering

Installationen skal udfgres af en kvalificeret installator i overensstemmelse med lokale regler.
Kontroller, at alle dele er komplette og ubeskadigede. Ved mangler eller skader - stop installationen.
Montering pé Fast Underlag

Saml og skru stolpen sammen. Bor 4 huller 016 mm med 170 mm afstand. Indszt ankre og fastgor
stolpefoden. Stram motrikker med skiver. Kontroller stabiliteten.

Montering i Jord med Fundamentanker

Saml og skru stolpen sammen. Grav et hul, og placer fundamentankeret (fast jord, ingen hoj
grundvandstand). Fyld med beton, gevind over jordniveau. Nar betanen er hrdet, monter stolpen og
stram motrikkerne. Kontraller stabiliteten.
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Aanbevelingen en Bestemming

De palen zijn bedoeld voor privéterreinen, tuinen, paadjes enz. Ze mogen niet op openbare wegen of in
openbare ruimtes worden geplaatst. De palen zijn compatibel met zonne- en traditionele armaturen

(15] 60 mm bevestiging). Monteer alleen op stevige ondergrond; bij losse grond is een funderingsanker

vereist. Houd rekening met de windomstandigheden van het gebied voor installatie.

Voorbereiding van de Installatie

Installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde installateur volgens de lokale

voorschriften. Controleer of alle onderdelen compleet en zijn. Stop de installatie bij

vegye figyelembe a helyi szélviszonyokat.

Szerelési Elikésziiletek

Aszerelést szakkepzen szereltnek kell elvegezme a helyi elirasok szerint. Ellendrizze az sszes
alkatrész meglem és dllapotét. Hidnyzd vagy sériilt alkatrész esetén allitsa le a szerelést.
Szerelés Kemeny Feliiletre

Szerelje dssze és csavarozza meg az oszlopot. Fur]nn 4 darab 016 mm lyukat 170 mm tavnlsaqhan
Helyezze be a horgonyokat, riigzitse az oszlop talpat. Hizza meg az anyakat és alatéteket. Ellendrizze
astabilitast.

Szerelés Talajba Alapozé Horgonnyal

Szerelje dssze és csavarozza meg az oszlopot. Asson egy godrit, és helyezze el az alapnzn horgonyt
(szilard talaj, nincs magas 1ala|V|z] Ontse ki betonnal dgy, hogy a menetek a talajszint filé
keriiljenek. A beton megkétése utan szerelje fel az oszlopot, huzza meg az anyakat. Ellengrizze a
stabilitast.
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Recomandari si Destinatie

Stalpii sunt destlnatl prnprletahlnr private, gradinilor, aleilor etc. Nu trebuie montati pe drumuri
publice sau in locuri publice. Stalpii sunt compatibili cu L@mpi solare si traditionale (suport 060 mm).
Montaj numai pe teren stabil; pentru sol instabil este nenesara 0 ancoré de fundatie. Inainte de
montaj, luati in considerare conditiile de vant din zona.

Pregatirea Mnnlaiulni

Montajul trebuie efectuat de un instalator calificat, conform normelor locale. Verificati
completitudinea si starea tuturor pieselor. In caz de lipsuri sau deteriorari, opriti montajul.

Montaj pe Sul:rafata Durd

Asamblati si insurubati stalpul. Gauriti 4 orificii 016 mm cu distanta de 170 mm. Introduceti ancorele si
fixati baza stalpului. Stranqetl plulnele cu saibe. Verificati stabilitatea.

Mnnta| in Pamant cu Ancora de Fundatie

Asamblati siinsurubati stalpul. Sapatl 0 groapd si pozitionati ancora de fundatie (teren stabil, férd
apa freaticé ridicata). Iurna(l beton, filetele raman deasupra solului. Dupa intarirea betonului, fixati
stalpul si stréngeti piulitele. Verlflcatl stabilitatea.
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ontbrekende of beschadigde onderdelen.

Installatie op Harde Ondergrond

Monteer en schroef de paal in elkaar. Boor 4 gaten 016 mm op 170 mm afstand. Plaats ankers en
bevestig de voet van de paal. Draai moeren met ringen vast. Controleer de stabiliteit.

Installatie in de Grond met Funderingsanker

Monteer en schroef de paal in elkaar. Graaf een gat en plaats het funderingsanker (vaste grond, geen
hoog grondwater). Vul met beton, dr boven g . Na g paal plaatsen en
moeren vastdraaien. Controleer stabiliteit.

SE

Rekommendationer och Anvandning

Stolparna &r avsedda fir privata tomter, tradgardar gangvagar osv. De far inte monteras pa allménna
végar eller offentliga platser. Stolparna &r kompatibla med sol- och traditionella armaturer (060 mm
faste). Installera endast pa stahil mark; fér [§s mark krévs fundamentankare. Beakta
vindforhallanden i omrédet fire installation.

Farberedelse av Installation

Installation ska utfdras av en kvalificerad installatdr enligt lokala bestammelser. Kontrollera att alla
delar &r knmpletta och oskadade. Avbryt installationen vid brister eller skador.

Montering pa Hart Underlag

Montera och skruva ihop stolpen. Borra 4 hal 016 mm med 170 mm mellanrum. Sétt i ankare och fast
stolpens bas. Dra 3t muttrar med brickor. Kontrollera stabiliteten.

Montering i Mark med Fundamentankare

Montera och skruva ihop stolpen. Grév en grop och placera fundamentankaret (fast mark, ingen hig
grundvattenniva). Fyll med betong och 14t gdngorna sticka upp ovan mark. Nar betongen har hardat,
montera stolpen och dra 4t muttrarna. Kontrollera stabiliteten.
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Suositukset ja Kayttatarkoitus

Tolpat on tarkoitettu yksityisille pihoille, puutarhoihin, poluille jne. Niité ei saa asentaa julkisille teille
tai yleisiin tiloihin. Tolpat ovat aurinko- ja kanssa (060 mm
kiinnitys). Asenna vain vakaalle maaperalle; dyhélle maaperalle tarvitaan perustusankkuri. Ota
huomioon alueen tuuliolosuhteet ennen asennusta.

Asennuksen Valmistelu

Asennus on suoritettava patevan asentajan toimesta paikallisia maarayksia noudattaen. Tarkista
kaikkien osien taydellisyys ja kunto. Jos osia puuttuu tai ne ovat vaurioituneita, keskeyta asennus.
Asennus Kovalle Maalle

Kokoa ja ruuvaa tolppa yhteen. Poraa & reikad 016 mm, 170 mm vélein. Aseta ankkurit ja kiinnita
tolpan jalusta. Kirista mutterit ja aluslevyt. Tarkista rakenteen vakaus.

Asennus Maahan Perustusankkurilla

Kokoa ja ruuvaa tolppa yhteen. Kaiva kuoppa ja aseta perustusankkuri (kova maa, ei korkea
pohjave5|) Tayta betonilla, kierteet Kun betoni on , asenna tolppa
ja kiristd mutterit. Tarkista vakaus.
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Anbefalinger og Bruksomrade
Stolpene er beregnet for private eiendommer, hager, stier osv. De skal ikke monteres pa offentlige
veier eller offentlige omrader. Stolpene er kompatible med sol- og tradisjonelle lamper (060 mm
feste). Installer kun pa stabilt underlag; for lost underlag kreves fundamentanker. Ta hensyn til
vindforholdene i omradet for installasjon.
Forberedelse til Installasjon
Installasjonen skal utfgres av en kvalifisert installator i samsvar med lokale forskrifter. Kontroller at
alle deler er komplette og uskadde. Stans installasjonen ved mangler eller skader.
Installasjon pa Hardt Underlag
Monter og skru sammen stolpen. Bor 4 hull 016 mm med 170 mm avstand. Sett inn ankere og fest
stolpefoten. Stram muttere med skiver. Sjekk stabiliteten.

i Jord med F
Monter og skru sammen stolpen. Grav et hull og plasser fundamentankeret (fast jord, ikke hoyt
grunnvann). Fyll med betong, gjenger over bakkeniva. Nar betongen har herdet, monter stolpen og
stram mutterne. Sjekk stabiliteten.
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Doporuteni a Urcem Pouiti

Sloupy jsou urceny pro s soukromé pozemky, zahrady, cesty apod. Nesmi hyt |nstalnvany na verejnych
komunikacich a vere]nych prnstranslwch Sloupy jsou knmpauhllnl se solarnimi i tradicnimi svmdly
(drzak 060 mm). Montdz pouze na stabilni podklad; pri nestabilnim podkladu je nutny zakladovy
Kotvici prvek. Pred montaZi zohlednéte vétrné podminky oblasti.

Pnprava Montaze

Montéz mu5|yrnvest kvallflknvany technik v souladu s mlstnlmlyredplsy Zkontrolujte dplnost a stav
véech dild. PFi ZJlstem chybgjicich nebo poskozenych dilli montaz preruste.

Monta3 na Pevném Podkladu

Sestavte a seSroubujte sloup. Vyvrtejte & otvory 016 mm s rozteci 170 mm. Vlozte kotvy a pripevnéte
zékladnu slnupu Utahnéte matice s pndlnzkaml Ikontrolujte stabilitu konstrukce.

Montaz do Zemé se Zakladovym Kotvenim

Sestavte a sesroubujte sloup. Vykopejte jmu a umistéte zakladovy kotvici prvek (pevné piida, 74dnd
vysoka hladina podzemni vody). Zalejte betonem, zavity ponechte nad povrchem. Po zatvrdnuti betonu
namontujte sloup a utdhnéte matice. anntmlu;te stabilitu.
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ﬂdpnrucama a lJrceme Pouiitia

Stlpy sii uréené na siikromné pozemky, do zdhrad, na chndmky a pod. Nesmii sa instalovat na
verelnych komunikacidch a vo verejnych prlestnrnch Stlpy st kurnpatlhllne s0 solarnymi aj
tradlcnyml svietidlami (drZiak 060 mm) Monta iba na stabilny povrch; pri nestabilnom povrchu je
potrebnd zakladova kotva. Pred montézou zohladnite veterné podmienky oblasti.

Pnprava Montéze

Montéz vykunava kvalmknvany technik podla miestnych predpisov. Skontrolujte uglnnst astav
vsetkych sicasti. V pripade chybajicich alebo poskodenych dielov preruste montéz.

Montaz na Tvrdy Povrch

Ilozte a zoskrutkujte stlp Vyvitajte 4 otvory 016 mm s rozostupom 170 mm. Osadte kotvy a upevnite
zakladiiu stipa. Dotiahnite matice s stabilitu konstrukcie.

Montaz do Zeme so Zakladovou Kotvou

Tloite a zoskrutkujte stip. Vyhibte jamu a umiestnite zakladovi kotvu (pevna pdda, Ziadna vysnka
hladina podzemnej vndyr Talejte betdnom, zavity ponechajte nad povrchom. Po vytvrdnuti betdnu
namontujte stlp a dotiahnite matice. Skontrolujte stabilitu.
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Ajénlasok és Rendeltetés

Az oszlopok maganteruletekre kertekbe, sétanyokra stb. keszultek anutaknn és nyilvnos helyﬁken
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Recomendagdes e finalidade

Os postes destinam-se a propriedades privadas, jardins, vielas, etc. Nao podem ser instalados em vias
(iblicas ou locais de uso piiblico. Os postes sdo cnmpatlvels com luminérias solares e tradicionais

Fsupurte 060 mm). Montagem apenas em superficie estavel; em superficie mavel, ¢ necessaria uma

ancora de fundagéo. Antes da montagem, devem ser consideradas as condigGes de vento da area.

Preparagéo para montagem

A montagem deve ser realizada por um instalador qualificado, de acordo com os regulamentos locais.

Verificar a integridade e o estado de todos os componentes. Em caso de falta ou danos - interromper a

montagem.

Montagem em superficie dura

Montar e apertar o poste. No solo, fazer & furos de 016 mm com um espagamento de 170 mm. Inserir as

ancoras, fixar a base do poste. Apertar as porcas com anilhas. Verificar a estabilidade da estrutura.

Montagem no solo com ancora de fundagéo

Montar e apertar o poste. Fazer uma escavagao e colocar a ancora de fundagéo (solo duro, sem lengol

freético elevado). Preencher a dncora com betdo, deixando as roscas acima do solo. Apds o betdo

endurecer, fixar o poste e apertar as porcas. Verificar a estabilidade.

MK
Npenopary u Hamena
CronBoBuTe Ce HaMeHeTH 3a NPUBATHH UMOTH, PaKMHK, NaTekw U c. He cMear a ce nocTaByBaar Ha
jABHM NaTHuTa K jaBHK MecTa. CTonGoBUTE ce KOMNATHBUAHK CO CONapHH M TPAAHLLHOHANHH CBETHKK
(mpway 060 mm). Montaxa camo Ha cTabunwa nofnora; 3a HectabunKa nofnora e noTpeGHo CHapo 3a
Temen. lpey, MOHTa)a 3eMeTe rM NPE/LBU, YCNOBHTE 3a BeTep Bo ofnacTa.
Moprotoka 3a MonTama

ja Bpum cnopep, nokankute nponvci. lposepere ja
KOMNNETHOCTA W cocToj6ata Ha cuTe Aenoi. Bo cnyuaj Ha HEROCTHT WA OWTeTYBatbe, NPEKUHETe ja
MOHTaXara.
Monrama na lispera Mlopnora
Cocrasere ro u 3awpacere ro cron6or. Hanpasere 4 aynku 016 mm a pacrojanue op, 170 mm. Buernere

mecrax. Cron6el c ]

060 MM). MowTaX TONbKO Ha CTaBUnbHOE OCHOBaHME; NpK
DBIXTIOM FpyHTe HEo6XofMM (hyHEAMEHTHbIIA aHKep. [leper MOHTAXOM y4MTbIBaiTe BETPOBbIE yCNOBHS
pervona.

Moproroxa k Mokany

Mokrax C MECTHbIMH HopMamH. lTpoBepbTe
KOMNNEKTHOCTb U COCTORHME BCEX ﬂETaﬂEM "ph I]ﬁllapy)KENHM ILE@EKTI]B npeKpaTute MOHTaX.

Montaw Ha Teéppoe OcHoBanme

Cobepe # 3akpenure cron6. Mpocsepnute 4 oreepcrus 016 um ¢ warom 170 uu. YcTaHoBHTE aHKepb! 1
3aKpenuTe 0CHOBaHue cTonGa. 3araHuTe raitkw ¢ wailamu. lpoepbTe YCTOHYHBOCTD KOHCTPYKLMH.
Montaw B Ipynt ¢ Oyunanemhm Aukepom
Cobepure u 3akp oné. B amyny it ankep (TBEbIA rpyHT, 6e3
BbICOKONO YPOBHS! rpymnablx B0p). 3aneifte Gerok, pe3bSbl OCTaBHTS Haf 3eMTEH. Nlocne 3acTblBaHNS
GeToHa yCTaHOBHTE CTONG M 3aTAHHTe raifki. Tposepsre YCTOIYMBOCTS.

Ha Aoporaxu e

UA

Pexowenpaii Ta llpusnavenns

CroBnM NpU3HaYeHi AN NpUBATHUX AiNSHOK, CajyiB, AOPIXOK Touo. 3aboponexo BCTaHOBMIOBATH X Ha
Jfoporax Tay rp Micusix. CToBnK CyMicHi 3 CORAUHMMM Ta TRaRMLiHHIMA

CBITUALHHKAMH (kpinnenns 060 MM). MowTax nHwe Ha uaﬁmbuy OCHOBY; NpH NyXKOMY rpyHTi notpiex

(yHIaMeHTHHiE aHKep. llepes, MOHTaXeM BPAX0BYHTe BITPOBI YMOBH MiCLieBOCTI.

NiprotosKa o MonTany

MoHTax BUKOHYE KBaNi(hikoBaHMH Criewjianict BiANoBiAHO A0 MicLeBuX HOpM. llepesipre KOMNNEKTHICTb i

CTaH ycix fieraneit. Y pasi BUABNEHHS AeIEKTIB YW HECTaY MOKTAX NPHTHHHTH.

Monan a Teeppy Mlosepxuio

3fepirb a 3akpinitb cron. lpocsepanib 4 orsopk 016 Mm3 Kpokow 170 Mm. YCTaHOBITh aHKepH Ta

3aKpiniTb OCHOBY CTOBNA. 3aTATHTb raiikw 3 waibauw. llepesipe CTifKicTb KOHCTPyKU.

Monta y [pyHt i3 GypamenTHim Aukepon

36epits Ta 3aKpinirb cTosn. Ay Ta ii aHKep (TBepaMil rpyHT, Ges

BUCOKUX IPYHTOBHX BOA). 3anuiiTe Getowow, piab6u 3anuute Hag pisxeM 3emni. [licna 3acTuranms Getony

BCTAHOBITb CTOBN i 3ATATHITb raifku. lepesipre CTilKicTb.

LT

Rekomendacijos ir Paskirtis

Stulpai skirti privacioms valdoms, sodams, takeliams ir pan. DraudZiama montuoti ant vieSujy keliy ir
vie$ose vietose. Stulpai suderinami su saulés ir tradicinemis lempomis (Laikiklis 060 mm). Montuoti
tik ant stabilaus pagrindo; esant nestabiliam gruntui reikalingas pamato inkaras. Pries montavima
atsizvelkite j véjo salygas regione.

Paruosimas Montavimui

Montavimg atlieka kvalifikuotas specialistas pagal vietos reikalavimus. Patikrinkite visy daliy
komplektiskuma ir biiklg. Jei triiksta ar yra pazeidimy, montavima nutraukite.

Montavimas Ant Kieto Pagrindo

Surinkite ir pritvirtinkite stulpa. ISgrezkite 4 skyles 016 mm 170 mm atstumu. |statykite inkarus ir
pritvirtinkite stulpo pagrinda. Prisukite verZles su poverzlémis. Patikrinkite stabiluma.

Montavimas | Zemg Su Pamato Inkaru

Surinkite ir pritvirtinkite stulpa. ISkaskite duobe ir jstatykite pamato inkarg (ietas gruntas, be auksto
gruntinio vandens). Uzpilkite betona, sriegiai turi biti virs Zemés. Sukietéjus betonui, pritvirtinkite
stulpa ir prisukite verzles. Patikrinkite stabiluma.

v

leteikumi un Pielietojums

Stabi paredzeti privatam teritorijam, darziem, celiniem u.tml. Tos nedrikst uzstadit uz sabiedriskajiem
celiem un publiskas vietds. Stabi ir saderigi ar saules un tradicionalajiem gaismekliem (turétaj
mm). Montaza tikai uz stabila pamata; pie nestabila grunts nepiecie$ams pamata enkurs. Pirms
montaZas nemiet véra véja apstaklus regiona.

Sanatavosanas Montazai

Montazu veic kvalificéts specidlists saskana ar vietéjiem noteikumiem. Parbaudiet visu detalu
pilnigumu un stavokli. Ja ir bojajumi vai trikumi, montazu partrauciet.

MontZa uz Cietas Virsmas

Samontéjiet un nostipriniet stabu. lzurbiet 4 caurumus 016 mm ar 170 mm attalumu. Uzstadiet
enkurus un piestipriniet staba pamatni. Pieskravgjiet uzgrieznus ar paplaksném. Parbaudiet
stabilitati.

Montaza Zemg ar Pamata Enkuru

Samontgjiet un nostipriniet stabu. Izrokiet bedri un ievietojiet pamata enkuru (ciets grunts, bez augsta
gruntsiidens llmena] lelejiet betonu, vitném jabit virs zemes. Kad betons sacietes, uzstadiet stabu un
pievelciet uzgrieznus. Parbaudiet stabilitati.

Soovitused ja Otstarve

Postid on mdeldud eramajadele, aedadele, teeradadele jne. Neid ei tohi paigaldada avalikele teedele
ega avalikesse kohtadesse. Postid on iihilduvad nii paikesepaneelide kui ka traditsiooniliste
valgustitega (kinnitus 060 mm). Paigaldus ainult stabiilsele pinnasele; ebastabiilse pinnase korral on
vaja vundamendiankrut. Enne paigaldamist arvestage piirkonna tuuleolusid.
Paigaldamiseks Ettevalmistus

Paigalduse teeb kvalifitseeritud ja vastavalt nouetele.
olemasolu ja seisukorda. Kui on puudusi vai kahjustusi, katkestage paigaldus.
Paigaldus Kavale Pinnale

Koguge ja kinnitage post. Puurige 4 auku 016 mm vahega 170 mm. Paigaldage ankrud ja kinnitage
posti alus. Keerake kinni mutrid ja seibid. Kontrollige stabiilsust.

Paigaldus Pinnasesse Vundamendiankruga

Koguge ja kmmtage post. Kaevake auk ja asetage vundamendiankur (kiva pinnas, ilma kirge

). Valage betooni, keermega vardad jaévad maapinnast kirgemale. Pérast betooni

kdigi osade

CHAPa M NPHLBPCTETE ja OCHOBATA Ha CTONGOT. 3aTerHere HABPTKM CO NOANOWKH.
MonTama Bo 3emja co Cuppo 3a Temen

Cocrasere ro # 3awpacere ro cron6or. Mckonajte jaMa u nocrasere cugpo 3a TeMen (LBpcra nousa, Ges
BHCOKa NO3eMHa Boga). HcTypere GeroH, co Hasoj Hag HHBOTO Ha 3ewja. llo CTBp/HYBatbe Ha GeToHor,
MOHTHpajTe ro cron6or u 3aterete ru Hasprkwre. llpoeperte cTaGunHoct.

Sl

Priporoila in Namen

Stebri so namenjeni zasebnim posestvom, vrtovom, potkam itd. Ne smejo biti names¢eni na javnih
cestah ali javnih povr$inah. Stebri so zdruZljivi s solarnimi in tradicionalnimi svetilkami (nosilec 060
mm). Montaza je dovoljena samo na stabilno podlago; pri nestabilni podlagi je potrebna temeljna
sidrna knnstrukcija. Pred montazo upostevajte vetrovne razmere obmocja.

Priprava za Montazo

Montazo mora opraviti usposobljen monter v skladu z lokalnimi predpisi. Preverite popolnost in stanje
vseh delov. V primeru manjkajocih ali poskodovanih delov prekinite montazo.

Montaza na Trdo Podlago

Sestavite in privijte steber. lzvrtajte 4 luknje 016 mm z razmikom 170 mm. Vstavite sidra in pritrdite
osnovo stebra. Privijte matice z podlozkami. Preverite stabilnost konstrukcije.

Montaza v Zemljo s Temeljnim Sidrom

Sestavite in privijte steber. Izkopljite jamo in namestite temeljno sidro (trdna zemlja, brez visoke
podtalnice). Zalijte z betonom, navoji naj bodo nad tlemi. Po strditvi betona pritrdite steber in privijte
matice. Preverite stabilnost.

HRIRS

Preporuke i Namjena

Stupovi su namijenjeni za privatne posjede, vrtove, staze itd. Nije dopustena ugradnja na javnim
cestama i javnim p . Stupovi su sa solarnim i tr svjetiljkama

(nosac 060 mm). Montaza samo na stabilnu podlogu; za nestabilnu podlogu potrebna je temeljna
sidrena konstrukcija. Prije montaze uzmite u obzir vjetrovite uvjete podrucja.

Priprema za Montazu

Montazu izvodi kvalificirani instalater u skladu s lokalnim propisima. Provjerite potpunost i stanje
svih dijelova. U slu¢aju nedostataka ili ostecenja, prekinite montazu.

Montaza na Tvrdu Podlogu

Sastavite i ucvrstite stup. Izbusite 4 rupe 016 mm na razmaku 170 mm. Umetnite sidra i pricvrstite
bazu stupa. Zategnite matice s podloskama. Provjerite stabilnost konstrukcije.

Montaza u Zemlju s Temeljnim Sidrom

Sastavite i uCvrstite stup. Iskopajte jamu i postavite temeljno sidro (tvrda zemlja, bez visoke
podzemne vode). Zalijte betonom, navoj neka bude iznad tla. Nakon stvrdnjavanja betona, montirajte
stup i zategnite matice. Provjerite stabilnost.

B6

Npenopsky 1 Npepuashavenne

CronGosere ca npefiHa3Hayen¥ 3a YacTH UMOTH, PaIMKH, MbTekw M fp. He TpAGBa na ce MOHTHPaT Ha
oBwectsenn mTuua u obuecteny ecta. Cronbosere ca CbC CONaphH 1

ocseruTenty Tena (gbpkay P60 mm). MokTax camo BbpXY CTabunHa 0cHOBa; NpK HecTabunka nousa e
Heo6xofiMa dyHRaMeHTHa KoTBa. [1pe/iH MOKTa)a B3eMeTe NPe/iBUL BETPOBHTE YCNOBHA B paiioHa.
Noprorosxa 3a MonTax

MoHTaXsT ce H3BbpUBa O CNOpej, MecTHHTe P

TBTHOTATa H CCTORHHETO Ha BCHUKH YacT. I1pK THNCH W TOBPERK IPEKPTETe HOHTaXa.
Monrax ebpxy Tebppa OcHosa

CrnoGere u 3aBuiite cronta. MpoGuiite 4 oteopa 016 mm c pascrognue 170 mm. MlocTagete akKepH U
3aKpenere 0CHOBATa Ha cTbnba. 3atervere raifkute ¢ waiiou. lposepere crabunocrra.

Montax B llousa c Gynpamentha Korea

CrnoGere u 3aBuiiTe cTbnGa. i3konaiiTe AynKa u nocTagete hyHAaMeHTHaTa KoTBa (TBbpAA NouBa, Ge3
BHCOKH NOANOYBEHN Bogw). 3aneiiTe ¢ BeToH, peabuTe Aa cTbpuar Hap 3emsra. Ced BTEbPAABAHE Ha
Gerona MoHTHpaiiTe cTbnGa  3aterwere raiikute. lposepete crabunHoctra.

RU/BY

nem szerelhetdk fel. Az oszlopok kompatibilisek napelemes és hagynmanyns
mm foglalat). Csak stabil talajra telepithetd; laza talajnél alapozd horgony szukseges Telepités eltt

; "
Cronbl npejiHa3HayeHbl NS YaCTHbIX Y4acTKOB, Cafios, JOPOXKEK U T.1. 3aNpelieHo ycraHaBnuBarb ux

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

Kivistumist paigaldage post ja keerake mutrid kmm Kontrollige stabiilsust.
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